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AHTOJIOTHUSA PYCCKOM MMO33UHN ®.®. UHT'OJIb/IA:
ABTOPCKHWM B3IJIA]]

Annomauun: Vlatepec K pycckol TUTepaType HE yracaer 3a pyOeXoM Ha MpOTsKe-
HUU TIocienHero crojetusi. IIpousBeneHs] pyCCKUX IMOSTOB AKTUBHO MEPEBOASTCS
Ha HEMEIKHUH A3bIK. BaXHBIM COOBITHEM B HEMEIKON CIABUCTUKE CTAHOBHUTCS KaK-
JI0€ U3/IaHUE aHTOJIOTUM pyccKol mo33un. B 2012 1. yBujena cBeT aHTOJIOTUSI PyCCKOM
M033MH, COCTaBIICHHAsl MBEeULIApCKUM ciiaBucToM Denrkcom Pununiom MHromsmaom.
B KOTOPOH Ipe/icTaBIeHa MoA00pKa U3 CTa TPUILATH CTUXOTBOPEHUI Ha PyCCKOM SI3bIKE
C €ro aBTOPCKUMH IepeBoAaMu. AHTONOTUI0 HIoba OTIMYaoT OT NPeaIIeCTBEHHU-
KOB €€ OpUTHHAJIbHAS KOHIICTIIIHS, HECTAHIAPTHBIN BBIOOP CTUXOB U MX MOITUYECKHIA,
a HE MOJICTPOYHBIN nepeBol. IHronb1 mpeayiaraet peTpoCneKTUBHBIN B3I HA PycC-
CKYI0 TMO3THYECKYIO MBICIIb: KHWTAa HAuUMHAETCs CTUXOTBOpeHueM bopuca Pwixero
(2000 r.) n 3akanuuBaercs ctuxorBopenrem Koncrantuna bartomkosa (1817 r.). AnTo-
JIOTHS TIPU3BaHA MPOAEMOHCTPUPOBATH TEMATUYECKYIO U KAHPOBYIO IIUPOTY PYCCKOU
MO0A3UH, a TAKKE PUTMUUYECKUN MOPTPET TOW MM MHOW 3moxu. Kaxnaplii u3 mo3ToB
MIPEJICTABICH B KHHUIE, HE3aBUCUMO OT M3BECTHOCTH M MAcCIITa0OB €ro TBOPYECTBA,
oHUM cTuXoTBOpeHueM. [logpoOoHoe mpriokeHne-kommenTapuit IHronb1a conepxuT
aHanu3 BbIOpaHHBIX MPOM3BEACHUM U Ouorpaduyeckue cBefeHus o mostax. Kymbry-
POJIOTUYECKHUE ICCE CIABHUCTA, OMYOIMKOBAHHBIE paHee, MOSCHSIOT MO3UIIUI0 YYEHOTO:
WHronsn BUAUT B PyCCKOW MO33UU OIMH U3 BUIOB «HYTPSIHOW» PyCcCKOM (punocodum,
HenapoM B Poccnu moaTy m3iaBHa OTBOIUTCS POJIb MPOPOKA U MBICITUTEIIA.
Kniouegvle cnosa: Pycckast mo33usi, aHTOJIOT UL, HEMEIIKasl CIABUCTHUKA, PyCCKas JINTe-
parypa, ®ennkc Oununn MHronsa.
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YroObI MOHATH [103TA, HYKHO MOOBIBATh B €ro cTpaHe. JIureparypHoe myTelecTBrue
B Poccuto copepimin mBennapckuii ¢pumonor u modT denuke Oununmn MHTONBI, TpeacTas-
J15151 HEMELKOSA3bIYHOMY YMTATEeI0 COOPHUK CTUXOB PYCCKUX IIO3TOB B CBOEM IiepeBose. [leno
IepeBOAUMKa BOOOIE HEJErKoe, a IepeBoIurKa CTUX0OB — B ocoOeHHocTu. Kaxkmoe ctu-
XOTBOPEHHME €CTh HEPa3pbhIBHOE €IMHCTBO CMBICIA U CIIOBA, W, IO CYIIECTBY, TPYAHO CKa-
3aTh, YTO 3/1€Ch IEPBUYHO — OCTPOTA NEPEKUBAHUS, [NTyOMHA MBICIIM UJIM MYy3bIKa 3ByYallen
Y TUCbMEHHOU peun. MoxHO ObLTO OBl OmacaThCes, 4To 3aMbicen MHronbaa 3apanee oopeyueH
Ha HeyJauy, eciii Obl He HEeMelKas TIIATEJIbHOCTh B OTHOLIEHUH S3BIKOBBIX Jl€Tajel, KoTo-
pBI€ MEPEBOAUMK CTAPAETCSI MAKCUMAJIbHO YU€ECTb, 8 TAKKE BHUMAHHUE K UCXOIHOMY CMBICITY
MEPEBOAMMOrO TeKcTa. «YT0» U «Kak» B HACTOALIEM COOPHUKE HEPA3PBIBHBI, U «4MO» B JaH-
HOM clly4ae €CTb MMEHHO Poccrst B HEKOTOPOM €€ 3araJJouHOCTH I 3allaJIHOr0 YUTATEIs.
«He noliMer 1 He 3aMEeTUT TOP/IbIil B30p NHOIUIEMEHHBIM, YTO CKBO3UT U TAWHO CBETUT B IIy-
OuHe TBOW cMmupeHHOW», — mnucan Penop Trorues. Kuura nepeonoB MHronbna oryactu
cTapaercs MpeoJoeTh ATO CyKIEHUE Hallero Beiukoro nosta. llIBeinapckoro ¢uonora
HMHTEPECYET HE TOJBKO «IIJIETEHUE CIIOBECY» — €r0 MO3TUYECKasi UHTYHIIMS oOpallleHa Ha pyc-
CKYI0 5KM3Hb, TO CAMOE PYyCCKO€ OBITHE, KOTOPOE IIOXOTO YKIIa/IbIBA€TCSI B 3aI1a/IHbIE paIlo-
HaJbHbIE CUCTEMBI, HO 3aTO 0OpAIEHO CBOEH CTUXUMHOCTHIO 1 aHTUHOMUYHOCTBIO K I1033UU
U ellle K My3bIKe KaK [JIaBHBIM CBOMM BbIpa3uTesiaiM. IMeHHo pycckas iuTeparypa u pycckas
My3bIKa IIPEXKJIE BCETo npeacTasisatoT Poccuro B EBpone. BripoueM, OHM HE Tak ajieku Ipyr
OT JIpyra, 4To €Ile pa3 IOATBEPKAAI0T MaCTEPCKUE nepeBoibl MHronbaa.

AHTOJIOTUSI PYCCKOM MO33MM, COCTaBleHHasl HIBeiapckuM ciaBuctoM demukcom
Ounmunmom Muronsaom «“Uwurare kak npuBerctBue”. Pycckas mupuxa ¢ 2000 mo 1800»
[3], yBugena cBetr B 2012 roay u crana KpyNnHbIM COOBITHEM B MUPE HEMELKOW CIaBUCTHKHU.
[Ton ee 00moXkKOW COOpaHbl CTO TPUALIATH CTUXOTBOPEHUI PYCCKUX MO3TOB C Mapajlieib-
HBIMH ITOATUYECKUMH aBTOPCKUMU niepeBoaamu Muronpaa Ha Hemenkuit si3bik. mst @enrkca
Oununna WHronbaa, uccienosaresns, NepeBoJYUKa U 03Ta XOPOLIO U3BECTHO B HEMELKOS-
3bIYHOM CJIaBUCTHKE Olarofapsi €ro Mo3TOJIOTHYECKUM U KyJIBTYPHO-UCTOPUUECKUM TPYAaM.
B nepeBonax MHrosnbna Ha HEMEIIKOM s3bIKE U3aHbl coopHukn ctuxoB Mocuda bpoackoro,
Ocumna Mangensmtama, Mapunsl [{BetaeBoii, ['ennanus Aviru; padotsl Bacunus Pozanosa
u JIsBa IllectoBa; crarbu, nocesuieHHbie TBopuecTBY d.M. JlocTtoeBckoro, A. IlmatoHoBa
U T. 1. 3a mosTuyeckue nepeBoasl Muronsa 6611 ynocroen npemun [lerpapku (1989), Dpnan-
TeHCKOH nmpemMun xynoxkectBeHHoro nepesoaa (2005); 3a coOCTBEHHbIE TOITHUECKUE COOP-
HUKHU — IpeMHuu DpHcTa Suas u ap.

HecMotpss Ha TO 4TO COOPHUKHM CTHUXOB OTHENbHBIX IOITOB PETYJSPHO H3JAIOTCSA
Ha HEMELKOM $fI3bIKE, PyCCKas JIMpUKA BCE €Ill€ OCTAeTCs JUIsl HEMELKOS3bIUHOTO YnTaTess
B 3HAYUTEJILHON CTEMEHHM terra incognita. Cpeau KHUT TOCIEIHUX JECATHICTUN HEMEIIKOMY
YUTATENI0 Han0oJIee 3HAKOMBI HECKOJIBKO aHTOJOTUM U COOPHUKOB PYCCKOW MO33UHU. ITO,
Hanpumep, cOOpHUK pycckol mo33uu «Pycckas mo3s3ust Tpex BekoB» (1981), cocraBien-
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HBIA SMUTPUpPOBaBIIUM B 1974 1. neHuMHTpaacKUM JuTeparypoBenoM Edumom DTkunmoM
[2]. B 3Ty aHTOJOrHIO BOILIM CTUXOTBOPEHMS CTa TPUALIATH MO3TOB M mo3tecc. Hanbonb-
LIMM YUCJIOM NPOU3BEACHUN IpeacTaBieHo TBopuecTBO A.A. Axmarosoii, A.C. IlymkuHa,
Bb.JI. Ilactepnaka, ®@.U. TrotueBa u C.A. Ecenuna [13, c. 108].

Heckonbko nepensnanuii Belepkan cOopHuk «Pycckas mos3usi. OT HCTOKOB J10 COBpe-
MeHHocti» Kas boposckoro u Jlynonsha Mromiepa 1983 1., KOTOpbI pacmmpsiics ¢ Kax-
JIBIM HOBBIM Tiepen3ianueM BIUioTh 10 1998 1. [1]. Jlynonsd Miomep, onuH U3 ocHOBaTemNe
(bakynbTeTa CIaBUCTHKU B TIOOMHIeHe, aBTOpP MHOTOYHCIICHHBIX TPYAOB MO UCTOPUU KYIb-
Typb! 1 iureparypsl Jpesueit Pycu u Poccuu, BKIIOUMIT B @aHTOJIOTHIO pa3iesl APEBHEPYCCKON
aureparypbl. Tak cOopuuk B nepeusnanuu 1991 r. maunnaercs co «CnoBa o nonky Hro-
peBe» u 3aBepiaercs ctuxamu b. Axmanynunoit, FO. Mopun, B. Briconkoro, 1. bpoackoro
u b. lllanupo. B 3ToM u3ganum aH MOACTPOYHBIN MEpPeBO Ha HEMEUKHH s3bIK. JItomoabd
Mromniep B 1980-X B mpenuciaoBUM K BhIILIEHA3BaHHOM aHTOnoruu «Pycckas nupuka Tpex
BEKOB) IHCa:

Cepbe3HOCTh  BBICKa3bIBAHMS BAXKHEE [UII PYCCKOrO I03Ta, CTOMT JJIsl HEro BBIIIE,
YeM OpPUTHHAIBHOCTH (POPMBI M, BO3MOXKHO, 3TO OCHOBHASI YepTa pycCKOl JIMpUKH Boodmte [12, c. 182].

HimMeHHO 1MO3TOMY ISl IEPEBOIOB COCTABUTEISIMU Oblila BEIOpaHa GopMa MmojcTpoy-
HUKA.

CoOopuuk «Pycckas moasus» 2002 r. bogo 3enmunckoro, mpodeccopa CIaBUCTUKU
n3 KenbHCKOrO YHHBEpPCHUTETA, HACUMTBHIBAET NEPEBOABI TPUILATH CEMHU IOJTOB, HAUMHAas
¢ npoussBeacHuil M. JIomoHocoBa u I. JlepxaBuHa u 3akaHuuBas cruxamu /. Ilpurosa, E.
[Bapu u O. CenakoBoit [4]. [loncTpounbie nepeBoOAbl BHIMOIHEHBI Pa3HBIMU HEMELKUMHU
aBTOPaMH M CONPOBOXKIAIOTCS HEOONBIINMH HCCIIEAOBATEIbCKIMU 3CCE C aHAJIN30M Ipe.-
CTaBJICHHBIX CTUXOTBOPEHHUH.

AHTOnO0TMIO MIHrOIBAa OTIIMYAIOT OT MPEAIIECTBEHHUKOB €€ OPUTMHAJIbHAS KOHIIETI-
111, HECTaHIaPTHBIN BEIOOP CTUXOB M UX TIOPTUYECKUH, a HE TIOJCTPOUHBIH repeBo. MHromba
IpeiaraeT peTpoCIeKTUBHBIN B3I HA PYCCKYIO MTOATUYECKYIO MBICIIb: KHUT'Aa HAYMHAETCS
ctuxotrBopenueM bopuca Peokero (2000 1) 1 3akaHunBaeTCs cCTUXOTBOpeHHeM KoHcTaHTHHA
batromkoa (1817 r.). O6paTHbIi XPOHOIOTUYECKUI MOPSIIOK YTEHUS MO3BOJISIET YUTATEIIO
MOCTENEHHO YIIYOIAThCA B TOJIILY BPEMEHH U HAOIIOaTh CMEHY TE€M, S3bIKOBBIX CTUJIMCTH-
YECKUX MPEANOYTEHUH, XapaKTEPHbIX AJIs TOro Wi uHoro nepuona. Kpome toro, MHronsn
PELINIT OTKA3aThCs B CBOEH aHTOJIOTMH OT MHOTUX «KaHOHHW3MPOBAHHBIX» UMEH U U3BECTHBIX
CTUXOTBOPEHUN pajy BKJIIOUEHHUS B KHUTY MaJOU3BECTHBIX [IO3TOB M MaJOU3BECTHBIX IIPO-
M3BEJICHUN KITIOUEBBIX PYCCKUX MO3TOB. Bo BBeneHHH aBTOp OOBSCHSET CBOW BHIOOD TEM,
YTO HE XKEJIAET MPEACTABUTh HEMEIKOMY YUTATEI0 KHUTY «BEJIUKOJIEITHON MOHOTOHHOCTH,
7€ [IeJIEBP CMEHSET HIEeBP», TaK KaK B MOJOOHBIX aHTOJOTHUSAX «IOSBIISIIOTCS BCETAA OTHU
U T€ € aBTOPbI M, B OCHOBHOM, OJTHU M T€ k€ cTtuxu» [3, c. 7]. Hanporus, Uuronsa npen-
JaraeT aBTOPCKYIO MOI00PKY, IEMOHCTPUPYIOIIYIO TEMAaTUYECKYIO IIIMPOTY PyCCKOM MO33HUH,
PUTMUYECKUH TIOPTPET TOM WU UHOU JITOXU.

Kaxxapiii 13 m03TOB MpencTaBiIeH B KHUIE, HE3aBUCUMO OT U3BECTHOCTH M MaclITa-
00B €ro TBOpYECTBA, OMHIUM CTUXOTBOPEHUEM. 32 CTUXOTBOPHOM YaCThIO CIeAyeT MOapoOHOe
NpUIoKeHUe-KOMMeHTapuii MHronpaa x ctuxam u Ouorpadusm nostos. Ilo cyru, npuo-
KEHHE — 3TO CBOEOOpPA3HBIN TPyIA-HCCIEeOBaHUE, MOCBSAIICHHBIN Cynbp0aM IMpeacTaBUTe-
JIEH PYCCKOM JIMTEpaTyphl U aHAJIU3y NPEICTABICHHBIX B KHUIE CTUXOB. B 3TOM mpuioxe-
HUHM MOJKHO HAlTH 3axBaThIBatolye OHOrpaui MajJOu3BECTHBIX IMOATOB (TAaKUX, HAIIPUMeED,
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Kak nexaOpuct ['aBpumi baTeHbKOB); MIO0OMBITHBIE 3aMEUaHUsS O MapaJIeNsaX MEXIy Mpo-
W3BEACHUSIMU PYCCKOM M €BPOTMEHCKON Mo33uM: Hampumep, cpaBHeHue ['enpuxa Canrupa
¢ OpHcToM SHeM; ceblika k ctuxorBopeHuto denopa TroTueBa Ha Gosiee MO3HEE CTUXOT-
BopeHne K.®d. Meiiepca «Pumckuii konozery; nepekiniyka pycCKoro CTUXOTBOpeHus Paii-
Hepa Mapuu Puibke [10] «f tak ycran...» co ctuxotBopenuem [ete «JlecHoii mapb» u ap.
Ponp mocnecnoBus B kHUre urpaer crarbsi Pomana SIkoOcoHa «3aMeTKu O MyTSIX PYCCKOM
MI033UNY.

Wuronbn oOBSCHSIET CBOM BHIOOp TEM, YTO aHTOJNOTHUS — JAp.-Tped. dvOoloyia,
JIOCJIOBHO «COOpaHue 1IBETOB, LIBETHUK». M Bech «IMTepaTypHbIil KOHTUHEHT», KaKoBa ObI
HU ObUIa €ro MpUpPOsa, COCTOMT OTHIOAb HE TOJBKO M3 IIBETOB B PACLBETE CHJI, HO TaKXkKe
(1 B ropazzio 0oJbllIel CTENEHH) U3 MaJIbIX TPaB, 0€3 KOTOPBIX o3THdeckas ¢uiopa Oblia Obl
HENoJHOM 1 MOHOTOHHOH. [To MHeHuto MHronsaa, nogbopka 1meaeBpoB yTOMIISET, MEIIAeT
KPUTHYECKOMY BIYMYHMBOMY YTEHHUIO, OCOOCHHO B TaKOM HAIMPSXKEHHOM M HACBHIIICHHOM
BU/JIE UCKYCCTBA, Kak 1033usl. IHTOIb]] ceTyeT Ha TO, yTO 00TaTCTBO PYCCKOM 1033UH 3a pyoOe-
KOM, Kak MpaBHJIO, MPEACTABIECHO NEPEeBOJAMHU JIMIIb HECKOJIBKUX Mo3ToB. Mocug bpon-
CKuil — xopouuii Tomy npuMep. OH NPUHAUIEKHUT K YUCTY U30paHHBIX, KOTOPHIE, 1O CIIO-
BaM MHronpaa, «nponuTaHbl HENPEXoIsIIel caBoi Ha MEKyHapoIHOM ypoBHe» [3, c. 11],
HO 9Ta OTPAHUYEHHOCTh YaCTO MEIIAET AEJIaTh HOBBIE OTKPBITHS.

®enuke @umnn MHrons nepesen Juisi aHTOJIOTUU CTO TPUALATH PYCCKUX CTUXOT-
BOPEHUM, OTIIMYAIOUIUXCS TEMAaTUYECKUM U KaHPOBBIM MHOT000Opa3ueM, CTapasich Ipu 3TOM
BOCITPOU3BECTH CTUXOTBOPHBIM pa3Mep M 3BYKOIIHCh PYCCKMX OPHUIMHAJIOB HAa HEMELKOM
a3bike. B ommnume, Hanpumep, ot Jlynonsda Mionepa, AenaBiiero akieHT Ha Cepbe3HOCTH
MMO3TUYECKOTO BBICKA3bIBaHUS, MIHIOIb/1 CBOMMU IEPEBO/IAMU CTPEMUTCS MOTYEPKHYTh BaXK-
HOCTb (DOPMBI B pPycCKOM mMo33uu. Pemaromum i HEro sIBISETCS aKLUEHT Ha apTUCTH3Me
PYCCKOH IO3TUYECKOM peun, (haKTop, KOTOPBIH YacTO yIyCKaeTcs U3 BUIY IIPH IIEPEBOAE pyC-
CKOW juTeparypbl. IHroiaba OTMEUaeT, YTO CBOMM MEPEBOJIOM XOUET MPEIOKUTH OOJIbIIIE,
YeM IIPOCTO MOACTPOUHUK MIIH «I1OCOOHUE I YTEHUS» PYCCKOTO TEKCTa, 8 MIMEHHO «BOCCO3-
JlaTh CTUXOTBOPEHHUE B 11€JI0M». [lepeBoibl HEKOTOPBIX MPOU3BEACHUM BECbMa BIIEUATIISIOT.
Hanpumep, B nepeBoae cTuxorBopeHus «5 pycckuid, s pycoiii, s ppixuii» 1929 r. Koncran-
TuHa banbMoHTa, Kak MHro/ba OTMETHII B KOMMEHTAPHH, OH OCTapaICcs XOTs Obl B HEKOTO-
POl CTeNeHH MepeaaTh aCCOHAHCHI, BHYTPEHHHE PU(MBI U OOIIYI0 MYy3BIKaJIbHOCTh S3BIKO-
BOT'0 MaTepuaa:

S pycckuid, st pychlid, sl phIAKHHA. Bin Russe, ein blonde, ein roter,

[Tox cosiHLEM pOXKIIEH U BO3POC. Geboren, erwachsen im Licht.

He nousto. He Bepums? ['msaau xe Nicht nachts, Glaub mir! Schau meine
Locken,

B BOJIHY 30JIOTHCTBIX BOJIOC. Das glitzernde goldene Gesicht.

S1 pycckuid, s pbDKHH, ST pyCBIH. Bin Russe, ein roter, ein blonder.

OT MOps 10 MOPSL XOAUIL. Mich zog es schon immer ans Meer.

Hwusan s ssHTapHbIe OYCHI, Der Bernstein gefiel mir besonders.

51 3BeHbs KOBaN JUIA KUl Ich stelle auch Ketten fiir

Schwenkfésser her.

S peoxuil, s pychlil, 1 pyCCKHH. Bin blond, bin ein Roter, ein Russe.

51 3Ha10 ¥ MyApOCTb U Opent. Ich kenne die Weisheit, den Wahn.
Wny s — TpONMHKOIO Y3KOH, Ich geh auf dem einsamen Flussweg,
[Ipuny — xak MUPOKUIL paccBeT. Ich komme auf lichtvoller Bahn.

1929 1929
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B nexoTopsIx cTuxax (Hanpumep, «OtroBopuia poua 3ootas...» Cepres Ecennna)
9TO OBLIO CAENaTh KpaiHe CII0XKHO, B BUYy 0COOCHHOCTEN (POHETHUKU HEMEIKOTO S3bIKA.

Kpome unTepeca x ¢opme, MHrompa moguepkuBaeT Ba)KHOCTh TOHKUX AacllEKTOB
B mepeBoje nmo33un. Tak B cBoeM 3cce «KaMeHb NMpeTKHOBEHUs» [8] OH HAIISAHO JIEMOH-
CTPUPYET, HACKOJIBKO BHUMATEJILHO €r0 OTHOIICHUE K HI0aHCaM repeBoa. Peus uaet o6 ymo-
TpeOIICHNH apTUKIIEH TPU MEPEBOJIE C PYCCKOT0 HAa HEMEIKUH. Pycckuii SI3bIK HE 3HACT apTu-
KJIsl, HU ONPEJEIIEHHOT0, HU HEONPEAEIEHHOT0. TONbKO KOHTEKCT, B KOTOPOM BCTpEYaeTCs
CJIOBO, WJIM MHTOHALNA, C KOTOPOH OHO IPOU3HOCHUTCS, TO3BOJIIOT pa3inyaTh HEOIPEAEIIECH-
HOCTb U OTIPENIENIEHHOCTh. B oTiiMume oT 3T0oro, B HEMELKOM SI3bIKE €CTh TPH CIIocoba MoKa-
3aTh ATU KaT€rOPUU: TOBOPSILUN IPOCTO TOJKEH 3HATh, YTO OH XOUET CKa3aTh, YTO OH XOYET
JlaTh TOHATH; HEMELKHUM S3bIK MMEET JUISl ATOr0 IOTOBBIE PETUCTpHl. B KauecTBe mpumepa
HETOYHOTO YHOTPeOIeHUs apTHKIIs VIHTOJIb/] IPUBOIUT NIEPEBOABI CBOMX MPEIIECTBCHHUKOB
Ha HeMmelkuil cruxorBopenuil «Kamens» u «llyremectsue B Apmenuto» Ocuna Manaens-
mTama, Ije, 1o MHeHuto VHronbpa, ynymeHbsl HIOAHChl HEONPEAeIeHHOCTH. VIHronba oTMe-
gaet, 4To B HemeIkoM “‘Der Stein” ¢ apTUKIIEM MOXKET 03HA4aTh TOJILKO OMPEAeIEHHBIN (ITOT,
TOT) KaME€Hb, HO y MaHenpIITaMa ero cjaeayeT NOHUMAaTh HE B KAKOW-TO OINPENEIEHHOCTH
U crienuQuKe, a B 1IeJI0M Kak 0003HaYeHUE «KaMH», KaK TBEPIOH, TSKEIOH, MoJIepK1UBa-
folIei Marepur, Ha MeTaOpUIECKOM YpPOBHE, JUISI MIPEIOKEHUS, COCTABIEHHOTO U3 CJIOB,
JUISL CTUXOTBOPEHHUSI, COCTABIEHHOTO U3 CTHXOB U CTPO(, — KaMEHb 37IeCh 0003HAYAET TAKKe
CTaTUYHOCTh, 00pa3 cobopa, mupamusl, ropona (Cankr-IlerepOypra). Ha Hemenkuit si3bik
3TO CIIOBO JIOJKHO OBITH TIepeBeieHo 0e3 apTukis: “Stein”.

boénbryto wacte antonoruu Muronsn nocesimaer XX B. — 104 npousBeneHus, mpo-
TUB 26 ctuxorBopeHuid XIX B. 3HauMTENbHOE BHUMAHUE COCTABUTEIND YAEIWI TAKXKE M103-
taM-KoHUenTtyaiaucram 1970-1990 rr., nanpumep, cruxorBopenuto JIbBa JloceBa «Tkaub.
JIoKTOpCKast JUccepTanusy, KOTOPOe HAYMHACTCS CIETYIOUMM 00pa3oM:

Texcr 3HaYMT TKaHb. 1. PactuiecTy 1o HUTKE TPSIIUILY TEKCTA.
Pa3noxuTh 1o 1BETaM, yJIaBIUBas OTTCHKH.

3areM 0OBSCHHUTH, KAKOW OKpalleHa KpacKou

KaXkJast HUTKa. 3aTeM — 00CyX/IeHHE TKa4eCTBa TKaHU:
YCTPOMCTBO BepeTeHa, JIOBKOCTh CTAPyXHHBIX MAJIbIIEB.
3areM — JOUTH 10 oBel. [0 MOrojs! B I€Hb CTPHIKKU.

(Sic) Nms xensl mactyxa. (NB) LiBer ee rias.

<...>

1. Text bedeutet Gewebe. 1 Einen Textlappen auftrennen dem Faden nach.
Zerlegen nach Farben und Nuancen aufspiiren dabei.

Danach abklaren, mit welcher Farbe Faden um Faden

Getrénkt ist. Dann — Erdrterung der Webart des Gewebs:

Mechanismus der Spindel, Geschicklichkeit der greisen Finger.

Dann zuriick zu den Schafen. Bis zum Wetter am Tag der Schur.

(Sic:) Der Name der Frau des Hirten. (NB:) Thre Augenfarbe.

<...>

BeposiTHO, Hax oTUM cTUX0TBOpeHUEM MHrombA pasMbIuIseT B cBoeM dcce «I1or3us
KaK TKaHb» CIIEAYIOMNM 00pa3oM: caM TePMHH «TEKCT», CIEIyeT MOHUMATh Kak MeTadopy:
Jar. “textus” 03HauaeT «TKaHb, IUIETeHUe» (0T “texere”, TKaTh). Peanusys 3Ty meTadopy, 4erno-
BEK oOpalaeTcsi K 3HAKOMOM MaTepuu, COCTOSIICH W3 TOPU3OHTAIBHBIX U BEPTUKAJIBHBIX,
NEpEIIETEHHBIX, B3aUMHO HaKJIaJbIBalOUXcsd HUTEH. CTaHOBUTCSI OYEBHUJIHBIM, YTO IEpe-
IUIETEHHUE CO3/1aeT MeJbYaiIre, HeBUAMMBIE TPoOebl. Teneps 3To CBOMCTBO MOKHO OBLIO ObI
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YCJIIOBHO OTHECTH K SI3bIKOBOMY HWJIM JINTEPATYPHOMY TEKCTY, KOTOPBIN TaK)K€ UMEET TH JBa
WU3MEPEHHUs], a UMEHHO: SI3bIKOBOM MaTepHall U TO, YTO OHU 03HAYAIOT, UX CMBICIBL. J[Ba mpoTH-
BOTIOJIOXKHBIX, (DYHKITHOHATBHO Pa3HBIX YPOBHS JEHCTBYIOT JIPYT 4Yepe3 Apyra, u Omaromaps
3TOMY B3aUMOZCHCTBUIO TEKCT CTAHOBUTCS YMTAEMBIM KaK MO3TUYECKOE BBICKA3bIBAaHUE.
Ho Hapsiny ¢ mepecekaronuMucs HUTSIMU B TKAaHU OOHAPYKUBAIOTCS U ITyCTOTHI (OTBEPCTHUS,
npomMexyTkn). [Ipo0enbl NPT YTEHUIO TPEThE U3MEPEHHE, a UMEHHO CBOOOTY LIS CaMOo-
CTOATENILHOTO TOJIKOBAHUS TEKCTA, CMBICI (KOTOPBIA MOXKET BOZHUKHYTh TOJIBKO IPHU TOJIKO-
BaTEeJIbHOM WJIM aCCOIMATMBHOM YTEHHH) HE UMeJ Obl BO3MOXKHOCTH PACKPBIThCS 0€3 ITHX
po6ernoB [5].

lpyrue panee omyOnuMkoBaHHBIE 3cce VHrompia MPOSCHSIOT MO3UIMIO CIIABHCTA
0 pycckoii mo33un. B cBoeM 3cce «JIMKTaHT» OH MHIIET, 4yTo, o DAaMony XKadecy, mossus —
9TO CaMblii UHTEHCUBHBIA crioco0 uTeHusi [6]. COOTBETCTBEHHO MHTECHCUBHBIN IO SI3BIKY,
CMBICTY U ocMbIciieHuto. Hemapom B Poccuu moaty otBonutcs poib dunocoda, HpaBCTBEH-
HOUW MHCTaHIIUH, TPOPOKA, 3T0O BO MHOTOM OOBSICHSIET, IOYEMY CTHXHU M MX aBTOPHI MO cei
JICHb TOJIB3YIOTCS OOJNBIINM YBOKEHHEM B POCCHICKOM oOmiecTBe. MHrompa BCOMUHAET
cioBa AxmaroBoil «Ecim HUKTO HE TUKTYET, — CKa3ajla OHA OJHAXK]IbI B Pa3roBope, — Mpo-
CTO HEBO3MOXKHO TicaThy [6]. B acce “Filosofari necesse est, vivere non est” MHTob1] prBO-
JUT Pa3MBIIIICHHSI IOCTMOJIEPHUCTCKOTO MIOHXEHCKOTO prtocoda Urops CMupHOBa 0 TOM,
9TO B MHPE YUTAIOT PYCCKYIO JIUTEPATypy, HO HE YUTAIOT PYCCKYIO (UI0co(puio, a TaKkxke
nurupyer IlaBia OrnopeHckoro:

Her HHMKakux COMHEHHII B TOM, 4YTO (HUIOCO(QHS «TOJOBBD y HAc HHUKOrga Obl HE CMOTJa
yTBepAuThCS [7].

Tenepp, BO3MOKHO, CTAHOBUTCSI MOHATHBIM, TOBOpUT MHronea, mouemy B Poccumn
HesaBHUE (PUIOCOPCKUE YCHIIUSI OTHOCSTCS CKOpee K «HYTPY», YeM K «ToJOBe», U, BO3-
MOJKHO, IIO3TOMY JIuTeparypa B Poccun BoCipMHUMaeTCsl OAHOBPEMEHHO M KaK HCKYCCTBO,
1 Kak npeamet ¢puiocodun. Uctuanas «dunocodus» Kak Tr000Bb K MyAPOCTH BCETa Mpak-
THUKOBasnack B Poccun B OOJBIIMHCTBE CIyyaeB BHE aKaJEeMHUUYECKUX WHCTHTYTOB U, €CIH
HE CUMTATh UACOJIOTHYECKOTO CUCTEMHOIO MBIIUIEHUS OBIBIIEH coBeTCKOW (uimocopuu, —
Obu1a 1 ocTaercs OeccucreMHoi [7]. Hronsa npeangaraeT YuTaTh €€ MEeX1y CTPOK, a MO3THU-
YECKUH TEKCT — JIYYIIMA MaTepua JUisl 3TOr0; CTUXU HE MPOCTO TKaHb, HO TAKXe MPOU3-
BOJIBHO IPOIOJIKAIOIIHNICS T€PMEHEBTUYECKUM ITPOLECC.

JIro6ast aHTOJIOTHS MPETEHIyeT Ha HEKYIO MOJHOTY OTPa)XEHUs JTUTEPaTypHOro IMpo-
necca. Bmecre ¢ TeM, 3T0 aBTOpcKoe u3nanue. IMEeHHO cOCTaBUTEIb CO31a€T KOPILYC TEKCTOB,
BBIOMpAET TUN MepeBoia U KoMmMeHTapus. Antonorus ®enukca @ununmna MHronsaa npeza-
raeT YATATEII0 IIUPOKUM Yrojl 3peHusl Ha PyCCKylo 1od3uro. B nenom, nosunusa Muronsna
COBIAZAET C MO3UIHUeH pycckoro ¢uiuongora Muxauna ['acnapoBa, KOTOpBIHA, MO CJIOBaM
Omnbru CenakoBoii, cpaBHUBAJ paboTy (uiiosora ¢ paboToil ecTecTBOUCIBITATENS, ISl KOTO-
pOro BCAKOE )KMBOTHOE — JKUBOTHOE, M KpbICAa HE MEHEE MHTEPECHA, YeM CIIOH [9]. Dnurpa-
(oM Kk cBOel He3aKOHUYEHHOW aBTOpcKoW pykomnucu o Pume M.JL. I'acmapoB BbIOpan cioBa
Maxkpobus:

He nipesupaii Toro, 4ro Tebe 3HaKOMO, 1 He IpeHeOperail Tem, uTo Tedbe HesHakomo [11].

OHU Kak Henb3s JTydlle MOIXOAIT Ui ONUCAHUs CTpaTeruu, BeiopanHoi denukcom
QununnoM MHronsA0M 151 CO31aHUS aHTOJIOTUH PYCCKOM TTOA3HH.
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ANTHOLOGY OF RUSSIAN POETRY BY E.F. INGOLD: THE AUTHOR'S
VIEW

Abstract: Interest in Russian literature has not faded abroad over the past century,
despite all the historical vicissitudes. The works of Russian poets are actively translated
into German. Every edition of the anthology of Russian poetry becomes an important
event in German Slavistics. In 2012, an anthology of Russian poetry was published,
compiled by Swiss Slavist Felix Philippe Ingold. This anthology presents a selection
of one hundred and thirty poems in Russian with its author's translations. Ingold's
anthology is distinguished from its predecessors by its original concept, non-standard
selection of poems and their poetic, rather than subscript translation. Ingold offers a
retrospective look at the Russian poetic thought: the book begins with a poem by Boris
Ryzhy (2000) and ends with a poem by Konstantin Batyushkov (1817). The anthology
aims to demonstrate the thematic and genre breadth of Russian poetry, as well as a
rhythmic portrait of a particular era. Each of the poets is represented by one poem in
the book, regardless of the fame and scale of his work. Ingold's detailed commentary
appendix contains an analysis of selected works and biographical information about
the poets. Cultural essays published earlier explain the scientist's position: Ingold sees
Russian poetry as one of the types of the “inner” Russian philosophy, and there is a good
reason that a poet has long been assigned the role of a prophet and thinker in Russia.
Keywords: Russian Russian poetry, anthology, German Slavistics, Russian literature,
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Information about authors:

Aleksandr L. Kazin — DSc in Philosophy, Professor, Honored Worker of Culture of the
Russian Federation, Russian Institute of Art History, St. Isaac's Sq., 5, 190000 St. Peters-
burg, Russia; Professor, St. Petersburg University of Film and Television, Pravdy St.,
13, 191119 St. Petersburg, Russia.

ORCID ID: https://orcid.org/0000-0003-1740-6448

E-mail: alkazin@yandex.ru

Elena V. Zhdanova — Researcher, Russian Institute of Art History, St. Isaac's Sq., 5,
190000 St. Petersburg, Russia.

ORCID ID: https://orcid.org/0000-0003-3073-3929

E-mail: elena.v.zhdanova@gmail.com

Received: April 24, 2024

Approved after reviewing: October 18, 2024

Date of publication: March 25, 2025

For citation: Kazin, A.L., Zhdanova, E.V. “Antology of Russian Poetry by F.F. Ingold:
the Author’s View.” Vestnik slavianskikh kul tur, vol. 75, 2025, pp. 77-85. (In Russ.)
https://doi.org/10.37816/2073-9567-2025-75-77-85

&4 DHAOAOHYECKHE HAYKH




Vestnik slavianskikh kul’tur. 2025. Vol. 75

References

1 Borowsky Kay, Miiller Ludolf. Russische Lyrik. Von den Anfdngen bis zur Gegenwart.
Stuttgart, Reclam, 1983. 731 p. (In German)

2 Etkind Efim Russische Lyrik. Gedichte aus drei Jahrhunderten. Ausgewdhlt und ein-
geleitet von Efim Etkind. Miinchen, R. Piper & Co. Verlag, 1987. 575 p. (In German)

3 Ingold Felix Philipp Als Gruss zu lesen. Russische Lyrik von 2000 bis 1800. Ziirich,
Dorlemann Verlag, 2012. 532 p. (In German)

4 Zelinsky Bodo, Herlth Jens Die russische Lyrik. Koln, Weimar, Wien, Bohlau Publ.,

2002. 491 p. (In German)

Philological sciences 85




